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
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: He said.”


The present tense is a historical present, which views the past action as occurring now for the sake of vividness and liveliness in the narrative.  It is translated by the past tense.

The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative of a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to His twelve disciples.

“And He said to them,”
 is the negative adverb OUK, meaning “not” plus the second person plural perfect active indicative from the verb OIDA, which means “to know; understand or comprehend.”


The perfect tense is a perfect tense with present force.  OIDA is typical of these kinds of common verbs that describe the present state of being.


The active voice indicates that the disciples produced the action of not understanding this parable.

The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.  The fact is that these believers do not understand this parable.
Then we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun PARABOLĒ plus the demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this parable.”

“‘Do you not understand this parable?”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the interrogative adverb of manner PWS, meaning “how.” Then we have the accusative direct object from the feminine plural adjective PAS plus the article and noun PARABOLĒ, meaning “all the parables.”  Finally, we have the second person plural future deponent middle indicative from the verb GINWSKW, which means “to know; to understand.”

The future tense is a deliberative future, which is used in questions to consult the judgment of another person.


The deponent middle voice is middle in form, but active in meaning with the subject (the disciples) producing the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in question that asks about the possibility, desirability, or necessity of a proposed action.  It asks what ought to be done or what can be done.

“How will you understand all the parables?”
Mk 4:13 corrected translation
“And He said to them, ‘Do you not understand this parable? How will you understand all the parables? ”
Explanation:
1.  “And He said to them,”

a.  Mark adds another comment made by the Lord in answer to the disciples request for an explanation of the parable of the sower.  Jesus is the speaker and the disciples are the hearers.

b.  At the beginning of verse 11 Mark wrote “And He was saying to them” and now he virtually repeats himself.  In verse 11 Mark used the imperfect tense to indicate a past action.  Now he uses a present tense to bring us vividly into the action as though we are personally present and witnessing what was said.
2.  “‘Do you not understand this parable?”

a.  The Lord begins His explanation of the parable by asking a rhetorical question.  The question is not meant to criticize the disciples, but to point out their need to understand this parable.  The implication of them not understanding this parable is that they will be like ‘those outside’, who, while seeing, may see and not perceive, and while hearing, may hear and not understand.  This is a very subtle warning not to be like unbelievers.

b.  The negative OUK expects an affirmative (‘yes’) answer to the question.  The answer is ‘Yes, we do not understand this parable.’  Jesus wasn’t seeking information; He knew they didn’t understand the parable.  He knew that He would have to explain it to them, and He wasn’t bothered by having to do so.

c.  The Lord asks this question to get His disciples to see and acknowledge in their own minds that they don’t understand the parable and need His explanation.  This was the first time Jesus taught in parables and the first time He taught this parable.  So it is wrong for us to assume that Jesus would be critical of those who believed in Him to not understand a teaching they had never heard before.


d.  Therefore, the Lord asks the question in order to hold up a mirror before His disciples and have them look at themselves and see their need for a clear understanding of what He teaches.  Learning the word of God will be critical to them for the rest of their lives, and Jesus is introducing the importance of that lesson.  In effect Jesus is saying to them, “You don’t understand this parable, do you?  I know you don’t and you know you don’t, but it is critical that you understand it, so you may be able to understand all My teaching, because your whole spiritual life will depend on it.”
3.  “How will you understand all the parables?”

a.  The Lord then adds another rhetorical question that is designed to highlight the importance of understanding His explanation.  This question is like saying to them: “If you don’t understand this parable, then you will never understand all the rest of the parables” or “If you do understand this parable, then you will be able to understand the rest of My parables.”

b.  One of the implications of this question is that Jesus wants His disciples to understand all His teaching, all His parables, and all His explanations.  God isn’t trying to confuse those who believe in Him with ‘mysteries’ or ‘secret teachings’.  The word of God is ‘revelation’ of God Himself, His plan, His will, and His thinking.  As Paul said (1 Cor 2:16), “We have the thinking of Christ.”

c.  The Lord asks this question to focus the attention of His disciples on the explanation He is about to give, so they will have the key to unlocking all His parables.  So, how will these disciples understand all the parables?  They will understand be listening carefully to the Lord’s explanation which follows.  Now that Jesus has their undivided attention, He can begin His detailed explanation.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Incapacity to comprehend this parable of the sower raises doubt about all the others on this day and at all times.”


b.  “The explanation of the parable of the sower, is preceded by a gentle reproach that explanation should be needed.  Our Lord’s question implies surprise at their dullness, even though initiated into the mysteries of the Kingdom of God.  Their incapacity to understand this parable, raises a doubt as to whether they are able to understand all the others.  The implication in the question of our Lord is that to understand the parable of the Sower, is to understand all the parables. The word PWS, meaning ‘how is it possible,’ declares the impossibility of knowing all the parables, if one does not know the one about the Sower.”


c.  “The two questions here emphasize the importance of the Soils Parable.  If Jesus’ disciples did not understand (‘intuitively comprehend’) its meaning, then they would not understand (‘comprehend by experience’) any of the kingdom parables.”
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